
Мою вторую Команду вернули под командование их прежнего командира, а первую команду
распустили и распределили между свободными командирами. Я был условно в отпуске и
сейчас, большую часть времени тренировался, да выполнял низкоуровневые миссии, под
презрительным взглядом младшего брата. Тот продолжал считать меня довольно слабым
ниндзя, а я не спешил развеивать его иллюзии насчёт меня.

Мангекё Шаринган я сразу же отдал, как смог встретится с Данзо, который к моему удивлению
играл с детьми в ниндзя. Хотя, я не так уж сильно удивился, наверняка это какая-то
тренировка на вживание в роль. Или просто слабость к детям, совмещённая с вербовкой в его
организацию. Позже с Данзо я так и не встретился, зато переговорил пару раз с Орочимару:
тот попросил меня помочь с убийством Хокаге, ожидая, что я откажусь и нападу на него, но я
вспомнив наставления Данзо на сохранение оригинальной линии судьбы, согласился,
шокировав Орочимару, но ограничил свою помощь лишь тем, что помогу изучить его людям
Коноху и её окрестности. Но прежде чем это делать, я решил изучить всё самостоятельно,
просив младшего брата провести небольшую экскурсию. Тот с презрением ко мне великодушно
согласился.

— О, скала Хокаге изрисована, — удивился я, глядя на то, как толпа чуунинов не могут
поймать какого-то рыжеволосого ученика из академии. — Наруто? — узнал я своего товарища
по поеданию рамена по вечерам.

— Сестра, ты только что заметила? Да это происходит практически каждые три дня! — заорал
Иноджин. — Как толпа высокоуровневых ниндзя не может заметить, как кто-то изрисовывает
лица Хокаге?

— Я наверное была несколько занята, — ответил я, припоминая, что иногда замечал подобное,
но не обращал внимание: в сознании факт того, что лица были изрисованы был обыденным. —
Я просто не обращала внимания на это.

— Ужас, — произнёс Иноджин презрительно фыркнув и отвернувшись в сторону. — И как
можно не знать свою родную деревню?

— Я знаю точки эвакуации, часть мест где находится кое-что важное, место где брать миссии,
свой дом, административные здания, места где можно поесть и потренироваться, — ответил я.
— Всё остальное я никогда не посещала, не считая окрестности, которые иногда
патрулировала.

Некоторое время мы молча гуляли. Я же пытался насчитать количество деревьев росших в
Конохе, но довольно быстро сбился со счёта. Интересно, сколько деревьев было раньше, пока
не срубили под постройки? В любом случае, стоит запомнить каждое дерево, их ветви и
расположение, на всякий случай, даже не знаю, зачем может пригодится.

— Сестра, ты посетишь мой выпускной? — тихо спросил Иноджин, пряча глаза.

— Прости, но у меня не будет времени, — ответил я, вспоминая, что запланировал на те дни



тренировки.

— Вот значит как, — так же тихо ответил Иноджин. — Несмотря на всю твою силу, ты не
можешь победить обстоятельства...

После долгой прогулки я довольно быстро проголодался и решил навестить Ичираку Рамен.
Время было позднее, Иноджин давно ушёл домой. Завтра у него выпускной к которому он
решил серьёзно подготовиться, хорошенько выспавшись. В кафе я как обычно встретил Наруто,
и немного необычно, его учителя, Ирука, который видимо угощал его Раменом.

— Учитель Ирука! Не угощайте Ино! Она всё съест и нам не оставит! — заорал Наруто. —
Увидев меня.

Сегодня я устал, у меня не было желания отбирать у него еду, питаясь бесплатно. Я пропустил
его крик мимо ушей и заказал себе пять больших порций. Обычно Наруто быстро
успокаивался, когда я не покушался на его еду.

— Ну, Ино в отличие от тебя куда ближе к титулу Хокаге, — сказал Ирука.

— Что? Она сильна? Быть не может, — ответил Наруто, от чего я слегка разозлился. — Не
выглядит она сильной! В любом случае, я превзойду так же и её!

Прикрыв глаза, начал успокаивать свою злость. Почему я так ярко отреагировал этот момент и
слова Наруто? И вообще обратил внимание? Дело в том, что меня вновь недооценили.
Интересно, кто промыл мозги всем детям насчёт того, что я слаба? Данзо? Его тайный заговор.
Не, бред какой-то, не может он начать внушать всем такую ерунду насчёт моей силы.

Я решился посетить выпускной экзамен, пропустив тренировку и посмотрев на реакцию
остальных, помимо Наруто. Не сказал бы, что поверил своим выводам, но проверить нужно,
насколько я сильно выгляжу в глаза остальных. Просто вошёл в помещение, где сдаются
экзамены и встал у стенки, ожидая экзаменуемых. Вот только ожидания не оправдались: все
кроме моего брата, пришедшим первым, просто не обращали на меня внимание.

— Буншин но дзюцу! (Техника клонирования) — заорал Наруто и удивил меня.

Для начала, он выпустил просто колоссальное количество чакры, создав покров и давление
чакры. И потом, его клон из чакры был чем-то средним между ним и лисой. Я был просто
шокирован таким скрещиванием: нет, внешне клон не отличался ничем от Наруто, но он был
полным инвалидом из-за иного внутреннего содержания. Это из-за чакры девятихвостого лиса?
Или это сам Наруто так сделал?

— Не сдал! — заорал Ирука и вступил в дискуссию с другим экзаменаторам, а я подошёл к
клону и аккуратно, пытаясь не развеять, схватил его. Но тот взорвался у меня в руках, окатив



меня всплеском чакры.

— Наруто, не мог бы ты создать ещё одного, — попросил я.

— А! Сейчас, Ино, — кивнул Наруто и создал ещё одного.

Я тут же аккуратно схватил его и вытянул из клона чакру лиса, положив миниатюрную копию
лиса рядом с копией Наруто, которая выглядела более здоровой и даже встала, оглянулась, а
после взорвалась. Контроль чакры у Наруто ужасный. Я же взяв копию лиса, положил себе на
плечи и начал напитывать своей чакрой, усиливая и материализуя её.

— Какая странная лиса с девятью хвостами, — произнёс я.

— Я сдал? — с надеждой спросил Наруто, глядя на меня.

— Тебе же сказали, что ты не сдал, — ответил я. — Я не тот, кто принимает экзамен, чтобы
решать, сдал ты или нет, — я переместил лисёнка к себе на голову. — Ты что-то хотел?

— То есть ты пришла сюда просто так? — заорал Наруто, указав пальцем на меня.

— Нет, я решила посмотреть на экзамены младшего брата и проверить одну свою теорию, —
ответил я. — Теория подтвердилась. Мою силу не воспринимают всерьёз и не обращают на
меня внимание.

— Тяв! — подтвердил мои слова лисёнок на моей голове.
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